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Wichtig!

Wichtige allgemeine Anwendungs-
hinweise

Das Heizungsgerät nur bestimmungsgemäß 
und unter Beachtung der Montage-
anweisung einsetzen. Wartung und 
Reparatur nur durch autorisierte Fachkräfte.

Kessel mit externem Speicher

Ist auf CON3 (Pos. 3) ein (Speicher)Sensor 
eines externen Speichers angeschlossen, 
dann:
– beträgt die Nachlaufzeit der 

Brauchwasserpumpe1 Minute;
– wird das Legionellenprogramm aktiviert;
– geht das Gerät beim Einschalten 

(Netzschalter von Stand “0” in Stand “1”) 
in den Volllastbetrieb, bis die Speicher-
temperatur 65 °C überschritten hat. 
Danach wird der Speicher einmal pro 
Woche (168 Stunden) bis über 65 °C 
geheizt.

– sind die Funktionen für CON2 (Pos. 2) 
ausgeschaltet.

Gerät mit internem Plattenwechsler

CON2 (Pos. 2)
Stand O: BW-Nachlaufzeit 2 Min.,

BW-Temperatur 60 °C,
Gebläsenachlaufzeit 30 Sek. *

Stand I: BW-Nachlaufzeit 0 Min.,
max. BW-Temperatur 55 °C,
Gebläsenachlaufzeit  5 Min. *
(verwendbar bei Kombi-
Geräten, wenn der 1. Heiz-
körper im Sommerbetrieb warm 
wird).

* falls zutreffend.

CON2-A (Pos. 1)
LPG: Jumperposition für Flüssiggas;
NG: Jumperposition für Erdgas.

Ausgabe 08/2003
Änderungen aufgrund technischer 
Verbesserungen vorbehalten!

Important!

Important general instructions for use

You must only use the boiler for its intended 
use, observing the assembly instructions. 
Maintenance and repair activities must be 
carried out by authorised technical staff.

Boiler with external storage water heater:

If a (storage water heater) sensor for an 
external storage water heater is connected to 
CON3 (pos. 3):
– the hot water pump lag time becomes 

1 minute;
– the Legionella program is activated;
– when the boiler is switched on (mains 

power switch from position “0” to position 
“1”) the boiler starts operating at full load 
until the storage water heater 
temperature is more than 65 °C.
After this the storage water heater is fired 
up to over 65 °C once every 7 days (168 
hours);

– the CON2 (pos. 2) functions are switched 
off.

Boiler with internal plate heat exchanger:

CON2 (pos. 2)
Position O: Hot water lag time 2 min.,

hot water temperature 60 °C,
fan lag time 30 sec. *

Position I: Hot water lag time 0 min.,
max. hot water temperature 
55 °C, fan lag time 5 min. *
(to be used on combination 
boilers if the first radiator 
becomes hot during summer 
operation).

* if applicable.

CON2-A (pos. 1)
LPG: Jumper position for liquefied petrol

gas;
NG: Jumper position for natural gas.

Edition 08/2003
Subject to modifications resulting from 
technical improvements !

Important !

Remarques importantes !

L’appareil est à mettre en œuvre de manière 
conforme selon les recommandations 
mentionnées dans la notice de montage. Les 
travaux d’entretien et de réparation doivent 
être réalisés par une société agréée.

Chaudière avec préparateur externe

Si un détecteur de préparateur externe est 
raccordé à la CON3 (pos. 3), 
– la temporisation de la pompe d’eau 

chaude sanitaire est d’une minute ;
– si le programme anti-légionelles est 

activé ;
– l’appareil commute sur pleine charge au 

moment de la mise en marche 
(commuter l’interrupteur principal de “0” 
sur “1”), jusqu’à ce que la température du 
préparateur soit supérieure à 65 °C. 
Par la suite, le préparateur est chauffé à 
plus de 65°C une fois par semaine 
(168 heures).

– Les fonctions du CON2 (pos. 2) sont 
désactivées. 

Appareil avec échangeur à plaques 
interne

CON2 (pos. 2)
Position O: Temporisation ECS 2 mn,

température ECS 60 °C,
temporisation du ventilateur 
30 sec. *

Position I: Temporisation ECS 0 mn,
température ECS maxi. 55 °C,
temporisation du ventilateur 
5 mn, * 
(utilisable sur les appareils 
mixtes quand le 1er radiateur 
est chaud en été).

* si tel est le cas.

CON2-A (pos. 1)
LPG: position du Jumper pour le propane;
NG: position du Jumper pour le gaz naturel.

Edition 08/2003
Sous réserve de modifications effectuées en 
vue d’améliorations techniques!

Importante!

Importanti avvertenze d’uso generali

Si raccomanda di fare funzionare la caldaia 
attenendosi rigorosamente alle relative 
disposizioni e alle istruzioni di montaggio. 
Le operazioni di manutenzione e riparazione 
vanno eseguite esclusivamente da 
personale specializzato.

Caldaia con accumulatore esterno:

Se su CON3 (pos. 3) è collegato un sensore 
(dell’accumulatore) di un accumulatore 
esterno allora:
– la temporizzazione della pompa d’acqua 

industriale è pari ad 1 minuto;
– viene attivato il programma di protezione 

contro la legionella;
– accendendo l’apparecchio (interruttore 

generale dalla posizione “0” alla 
posizione “1”) si verifica un esercizio a 
pieno carico, fino a che la temperatura 
dell’accumulatore ha superato i 65 °C.
In seguito l’accumulatore viene riscaldato 
una volta alla settimana (168 ore) fino ad 
oltre 65 °C .

– Le funzioni per CON2 (pos. 2) sono 
disattivate.

Apparecchio con cambia dischi interno:

CON2 (pos. 2)
Posizione O:Temporizzazione di acqua 

sanitaria 2 min., temperatura di 
acqua sanitaria 60 °C,
temporizzazione ventilatori 
30 sec. *

Posizione I: Temporizzazione di acqua 
sanitaria 0 min., temperatura 
max. di acqua sanitaria 55 °C,
temporizzazione ventilatori  
5 min. * 
(utilizzabile in apparecchi combi 
quando il 1° radiatore si 
riscalda nell’esercizio estivo).

* se appropriato.

CON2-A (pos. 1)
LPG: Posizione jumper per gas liquido;
NG: Posizione jumper per metano.

Edizione 08/2003
Con riserva di modifiche per miglioramenti 
tecnici!

¡Importante!

Importantes indicaciones generales de 
uso

Utilizar la caldera sólo conforme a lo 
prescrito y observando las instrucciones de 
montaje. Montaje y reparación sólo a cargo 
de técnicos autorizados.

Caldera con acumulador externo

Si hay conectado a CON3 (pos. 3) una 
sonda de acumulador, entonces:
– el tiempo de inercia de la bomba del agua 

caliente es de 1 minuto;
– se activa el programa para legionella;
– la caldera al ser conectada (interruptor 

de red de posición “0” a posición “1”), se 
sitúa en funcionamiento a plena carga 
hasta sobrepasarse la temperatura de 
65 °C en el acumulador. Después, el 
acumulador se calienta una vez por 
semana (168 horas) hasta sobrepasar 
los 65 °C.

– Están desconectadas las funciones para 
CON2 (pos. 2).

Aparato con intercambiador de placas 
interno

CON2 (pos. 2)
Posición O: tiempo de inercia agua caliente 

2 min., temperatura agua 
caliente 60 °C, tiempo de 
inercia ventilador 30 sec. *

Posición I: tiempo de inercia agua caliente 
0 min., máx. temperatura agua 
caliente 55 °C, tiempo de 
inercia ventilador 5 min. *
(utilizable en calderas mixtas 
cuando el 1er radiador se 
caliente en funcionamiento de 
verano).

* dado el caso.

CON2-A (pos. 1)
LPG: posición Jumper para gas licuado.
NG: posición Jumper para gas natural.

Edición 08/2003
Reservado el derecho de efectuar 
modificaciones como consecuencia de 
mejoras técnicas
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Önemli!

Genel kullaným talimatý

Kalorifer cihazýnýzý yalnýzca kullaným 
amacýna uygun olarak ve montaj 
talimatlarýnda açýklanan þekilde kullanýnýz. 
Bakým ve onarým çaliþmalarý yalnýzca yetkili 
servisler tarafýndan yapýlmalýdýr.

Harici boylerli kazan

Eðer CON3 (poz. 3) üzerine harici bir 
boylere ait bir sensör baðlý ise, bu durumda:
– Pompa boyler ýsýstmasý sona erdikten 

sonra 1 dakika süre ile çaliþmaya devam 
edecektir;

– Anti Lejyonella programý aktif hale 
getirilecek;

– Cihaz devreye alýndýðýnda (ana þalter "0" 
konumundan "1" konumuna 
getirildiðinde) boylerin sýcaklýðý 65 °C' yi 
geçinceye kadar tam kapasite ile 
çaliþmaya baþlar. Bunun ardýndan boyler 
haftada bir defa (168 saatte bir) 65 °C' yi 
geçinceye kadar ýsýtýlýr;

– CON2 (poz. 2)'nin fonksiyonlarý devre 
dýþýdýr.

Dahili plakalý eþanyörlü cihaz:

CON2 (poz. 2)
Konum O: Sýcak su kullanýmýndan sonra 

pompa çaliþma süresi 2 dakika, 
kullanma suyu sýcaklýðý 60 °C ve 
hermetik baca faný çaliþma 
süresi 30 saniye *

Konum I: Sýcak su kullanýmýndan sonra 
pompa çaliþma süresi 0 dakika, 
kullanma suyu sýcaklýðý 55 °C, 
ve hermetik baca faný çaliþma 
süresi 5 dakika * 
(Kombi yaz konumunda iken en 
yakýndaki radyatör ýsýnýyor ise 
bu konum seçilebilir). 

* eðer söz konusu durum meydana geliyor ise.

CON2-A (poz. 1)
LPG: LPG kullanýlmasý durumunda jumper

pozisyonu;
NG: Doðalgaz kullanýlmasý durumunda

jumper pozisyonu.

Sürüm 08/2003
Teknik iyileþtirmeler nedeniyle deðiþiklik 
yapma hakký saklýdýr!

Dôle‡ité!

Dôle‡ité všeobecné pokyny pre pou‡itie

Vykurovacie zariadenie pou‡íva… len v súlade 
s jeho urèením a pod¾a montá‡nych 
pokynov. Údr‡bu a opravy mô‡e vykonáva… 
len autorizovaný odborník.

Kotol s externým zásobníkom

Ak je na CON3 (pol. 3) zapojený (zásobník) 
senzor externého zásobníka, potom:
– je doba dobehu èerpadla ú‡itkovej vody 

1 minúta;
– aktivuje sa legionelový program;
– zariadenie sa pri zapnutí (sie…ový spínaè 

z polohy “0” do polohy “1”) prepne do 
prevádzky s plným za…a‡ením motora, 
kým teplota zásobníka neprekroèí 65 °C. 
Potom bude zásobník raz tý‡denne 
(168 hodín) zohriaty 1x nad 65 °C;

– Funkcie pre CON2 (pol. 2) sú vypnuté.

Zariadenie s interným menièom platní:

CON2 (pol. 2)
Poloha O: doba dobehu ÚV 2 min, teplota 

ÚV 60 °C, doba dobehu 
ventilátora 30 sek.*

Poloha I: doba dobehu ÚV 0 min, max. 
teplota ÚV 55 °C, doba dobehu 
ventilátora 5 min *
(pou‡ite¾né pri kombinovaných 
zariadeniach, ak sa 
1. vykurovacie teleso pri letnej 
prevádzke zohreje).

* ak je aktuálne.

CON2-A (pol. 1)
LPG: poloha prepínaèa pre tekutý plyn;
NG: poloha prepínaèa pre zemný plyn.

Vydanie 08/2003
Zmeny na základe technických vylepšení 
vyhradené!

Waýne!

Waýne wskazówki dotyczàce obsùugi

Urzàdzenie grzewcze naleýy uýywaã 
wyùàcznie zgodnie z przeznaczeniem i 
przestrzegajàc zaleceñ zawartych w 
instrukcji montaýu. Konserwacja oraz 
naprawy urzàdzenia winny byã wykonywane 
wyùàcznie przez autoryzowanych 
serwisantów.

Kocioù z zasobnikiem zewnætrznym:

Jeúli na CON3 (poz. 3) podùàczony jest 
czujnik (zbiornikowy) zewnætrznego 
zbiornika, to:
– czas wybiegu pompy obiegowej wynosi 

1 minutæ;
– aktywowany zostaje program zwalczania 

bakterii legionelli;
– urzàdzenie przechodzi przy wùàczeniu 

(przeùàcznik sieciowy z pozycji “0” w 
pozycjæ “1”) w tryb peùnego obciàýenia, 
dopóki temperatura zbiornika nie 
przekroczy 65 °C. Zbiornik jest póêniej 
podgrzewany 1x w tygodniu (168 godzin) 
do temperatury ponad 65 °C;

– Funkcje CON2 (poz. 2) sà wyùàczone.

Urzàdzenie z wewnætrznym 
wymiennikiem pùytowym:

CON2 (poz. 2)
Pozycja O:czas wybiegu wody uýytkowej 

2 min., temperatura wody 
uýytkowej 60 °C, czas wybiegu 
dmuchawy 30 sek. *

Pozycja I: czas wybiegu wody uýytkowej 
0 min., maks. temperatura wody 
uýytkowej 55 °C; czas wybiegu 
dmuchawy 5 min. *
(uýywane przy urzàdzeniach 
kombi, gdy w trybie letnim grzeje 
siæ 1. grzejnik).

* jeúli dotyczy.

CON2-A (poz. 1)
LPG: ustawienie zworki dla gazu pùynnego;
NG: ustawienie zworki dla gazu ziemnego.

Wydanie 08/2003
Wszelkie zmiany techniczne 
zastrzeýone!

Dùle‡ité!

Dùle‡ité všeobecné pokyny k pou‡ití

Vytápìcí zaøízení pou‡ívat pouze v souladu 
s jeho urèením a podle montá‡ních pokynù. 
Údr‡bu a opravy smí provádìt pouze 
autorizovaný odborník.

Kotel s externím zásobníkem:

Je-li na CON3 (poz. 3) zapojený (pamì…ový) 
senzor externího zásobníku, pak:
– je doba dobìhu èerpadla u‡itkové vody 

1 minuta;
– aktivuje se legionelový program;
– zaøízení se pøi zapnutí (sí…ový spínaè z 

polohy „0“ do polohy „1“) pøepne do 
provozu s plným zatí‡ení, dokud teplota 
zásobníku nepøekroèí 65 °C. Poté bude 
zásobník jednou týdnì (168 hodin) 
natopený 1x nad 65 °C;

– Funkce pro CON2 (poz. 2) jsou vypnuté.

Zaøízení s interním výmìníkem tepla:

CON2 (poz. 2)
Poloha O: doba dobìhu TUV 2 min, teplota 

TUV 60°C, doba dobìhu 
ventilátoru 30 sek. *

Poloha I: doba dobìhu TUV 0 min, max. 
teplota TUV 55 °C doba dobìhu 
ventilátoru 5 min *
(pou‡ívá se u kombi kotlù, kdy‡ 
se 1.otopné tìleso pøi letním 
provozu natopí).

* pokud je aktuální.

CON2-A (poz. 1)
LPG: poloha pøepínaèe pro 

zkapalnìný plyn;
NG: poloha pøepínaèe pro zemní plyn.

Vydání 08/2003
Zmìny na základì technických vylepšení 
vyhrazeny!

Va‡no!

Va‡ne opæe upute za uporabu

Grijaæi ureðaj koristiti iskljuèivo u skladu 
s njegovom namjenom, pridr‡avajuæi se 
prilo‡enih uputa o instalaciji. Odr‡avanje 
i popravke povjeriti samo ovlaštenom 
serviseru.

Kotao s eksternim spremnikom:

Ukoliko je CON3 (pol. 3) sonda (grijaæeg 
ureðaja) prikljuèena na eksterni spremnik, 
vrijedi slijedeæe:
– Vrijeme zaustavljanja crpke za 

industrijsku vodu iznosi 1 minutu;
– Aktiviran je program za uklanjanje 

legionelle;
– ureðaj zapoèinje s radom uz maksimalno 

optereæenje  (namjestiti sklopku iz 
polo‡aja “0“ u polo‡aj “1“) dok 
temperatura spremnika ne prijeðe 65 °C.
Nakon toga zagrijavajte spremnik 
jednom tjedno (168 sati) 1x dok se 
postigne temperatura viša od 65 °C;

– Funkcije CON2 (pol. 2) su iskljuèene.

Ureðaj s internim izmjenjivaèem ploèa:

CON2 (pol. 2)
Polo‡aj O: potrošna voda – vrijeme 

zaustavljanja crpke - 2 min., 
potrošna voda – temperatura do 
60 °C, vrijeme zaustavljanja 
puhala – 30 sec.*

Polo‡aj I: potrošna voda – vrijeme 
zaustavljanja crpke – 0 min., 
maksimalna potrošna voda 
temperatura – 55 °C, vrijeme 
zaustavljanja puhala – 5 min.*
(moguænost uporabe 
kombiniranog ureðaja, ukoliko se 
1. grijalica pregrije tijekom rada u 
ljetnim mjesecima)

* ukoliko je primjenjivo.

CON2-A (pol. 1)
LPG: Polo‡aj premosnika za tekuæi plin;
NG: Polo‡aj premosnika za prirodni plin.

Izdanje 08/2003
Pridr‡avamo pravo tehnièkih izmjena bez 
prethodnog upozorenja!
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Belangrijk!

Belangrijke algemene gebruiksaanwijzingen
De verwarmingsketel uitsluitend gebruiken voor het 
beoogde doel met inachtneming van het montage-
voorschrift. Onderhoud en reparatie alleen door 
bevoegd technisch personeel.

Toestel met externe boiler
Is op CON3 (pos. 3) een (boiler)voeler aangesloten van 
een externe boiler dan:
– wordt de nalooptijd van de WW-pomp 1 minuut;
– wordt het legionellaprogramma actief;
– gaat bij inschakelen van het toestel (netschakelaar 

van stand “0” naar stand “1”) het toestel op 
vollastboilerbedrijf, totdat de boilertemperatuur 
boven de 65 °C is. Daarna wordt om de 7 dagen (168 
uur) de boiler 1x opgestookt tot boven de 65 °C;

– zijn de functies voor CON2 (pos. 2) uitgeschakeld.

Toestel met interne platenwisselaar
CON2 (pos. 2)
Stand O: WW-nalooptijd 2 min.,

WW-temperatuur 60 °C,
nadraaitijd ventilator 30 sec. *

Stand I: WW-nalooptijd 0 min.,
max. WW-temperatuur 55 °C,
nadraaitijd ventilator 5 min. *,
(bruikbaar bij combi-toestellen indien de 
1e radiator in zomerbedrijf warm wordt).

* indien van toepassing.

CON2-A (pos. 1)
LPG: Positie van de jumper voor vloeibaar gas;
NG: Positie van de jumper voor aardgas.

Uitgave 08/2003
Wijzigingen op grond van technische verbeteringen 
voorbehouden!

Âàæíî!

Âàæíè îáùè óêàçàíèÿ çà óïîòðåáà

Îòîïëèòåëíèÿò óðåä äà ñå èçïîëçâà ñàìî â ñúîòâåòñòâèå 
ñ ïðåäíàçíà÷åíèåòî è ïðè ñúáëþäàâàíå íà èíñòðóêöèèòå 
çà ìîíòàæ. Òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå è ïîïðàâêè äà ñå 
èçâúðøâàò ñàìî îò ñåðòèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè.

Êîòåë ñ âúíøåí ðåçåðâîàð

Àêî â CON3/ïîç. 3/ å âêëþ÷åí ñåíçîð /íà ðåçåðâîàð/ 
íà âúíøíèÿ ðåçåðâîàð, òî:

– Äîïúëíèòåëîíòî âðåìå çà ðàáîòà íà ïîìïàòà çà 
òåõíîëîãè÷íàòà âîäà å 1 ìèíóòà ;

– Àêòèâèðà ñå ëåãèîíàëíàòà ïðîãðàìà ;

– Ïðè âêëþ÷âàíå /øàëòåðúò êúì åëåêòðè÷åñêàòà 
ìðåæà îò ïîëîæåíèå “0” â ïîëîæåíèå “1”/, óðåäúò 
âëèçà â ðåæèì íà ðàáîòà ñ ïúëíî íàòîâàðâàíå, 
äîêàòî òåìïåðàòóðàòà â ðåçåðâîàðà íå íàäõâúðëè 
65°C. Ñëåä òîâà ðåçåðâîàðúò ñå çàãðÿâà âåäíúæ íà 
ñåäìèöà /168 ÷àñà/ äî òåìïåðàòóðà íàä 65°C;

– Ôóíêöèèòå çà CON2/ïîç. 2/ ñà èçêëþ÷åíè.

Óðåä ñ âúòðåøíî ñìåíÿíå íà ïëàñòèíèòå

CON2/ïîç. 2/

Ñúñòîÿíèå O: Äîïúëíèòåëíî âðåìå çà ðàáîòà íà 
ïîìïàòà íà òåõíîëîãè÷íà âîäà – 2 ìèíóòè,
òåìïåðàòóðà íà òåõíîëîãè÷íàòà âîäà 
60°C. Äîïúëíèòåëíî âðåìå çà ðàáîòà íà 
êîìïðåñîðà 30 ñåêóíäè. *

Ñúñòîÿíèå I: Äîïúëíèòåëíî âðåìå çà ðàáîòà íà 
ïîìïàòà íà òåõíîëîãè÷íà âîäà 0 ìèíóòè, 
ìàêñ. òåìïåðàòóðà íà òåõíîëîãè÷íàòà 
âîäà 55°C. Äîïúëíèòåëíî âðåìå çà 
ðàáîòà íà êîìïðåñîðà 5 ìèíóòè. * 
/èçïîëçâà ñå ïðè êîìáèíèðàíè óðåäè, 
êîãàòî 1. íàãðåâàòåëíî òÿëî ñå íàãðÿâà 
ïðè ðàáîòà â ëåòíè óñëîâèÿ/.

* â ñëó÷àé, ÷å å ïðèëîæèìî

CON2-A/ïîç. 1/

LPG: Ïîçèöèÿ íà ïðåâêëþ÷âàòåëÿ çà òå÷åí ãàç;

NG: Ïîçèöèÿ íà ïðåâêëþ÷âàòåëÿ çà ïðèðîäåí ãàç.

Èçäàíèå 08/2003

Çàïàçâàìå ñè ïðàâîòî çà èçìåíåíèÿ, ñâúðçàíè ñ 
òåõíè÷åñêè ïîäîáðåíèÿ!

Important!

Importante indicaþii generale de utilizare
Aparatul de încãlzire trebuie folosit numai în 
conformitate cu destinaþia acestuia ºi respectându-se 
instrucþiunile de montaj. Întreþinerea ºi reparaþiile vor fi 
efectuate numai de specialiºti autorizaþi.

Cazan cu boiler extern:
Dacã pe CON3 (poz. 3) este cuplat un senzor (de boiler) 
al unui boiler extern, atunci:
– Timpul de reacþie al pompei de boiler este de 

1 minut;
– Este activat programul contra bacteriilor legionela;
– Aparatul trece în exploatare la sarcinã completã în 

momentul cuplãrii (comutatorul de la poziþia “0” la 
poziþia “1”), pânã când temperatura boilerului a 
depãºit 65 °C. Apoi boilerul se încãlzeºte o datã pe 
sãptãmânã (168 de ore) pânã la peste 65 °C.

– Sunt decuplate funcþiile pentru CON2 (poz. 2).

Aparat cu schimbãtor intern :
CON2 (poz. 2)
Poziþia O: viteza de reacþie a apei menajere 2 min.,

temperatura apei menajere 60 °C,
viteza de reacþie a ventilatorului 30 sec. *

Poziþia I: viteza de reacþie a apei menajere 0 min.,
temperatura max. a apei menajere 55 °C,
viteza de reacþie a ventilatorului 5 min. *,
(utilizabil la aparate combi, dacã primul 
corp de încãlzire se încãlzeºte în perioada 
de varã).

* dacã este cazul.

CON2-A (poz. 1)
LPG: poziþie Jumper pentru gaz lichefiat;
NG: poziþie Jumper pentru gaze naturale.

Ediþia 08/2003
Ne rezervãm dreptul de a face modificãri pe baza 
perfecþionãrilor tehnice!

Âíèìàíèå!

Âàæíûå îáùèå óêàçàíèÿ ïî ýêñïëóàòàöèè

Èñïîëüçîâàòü îòîïèòåëüíóþ óñòàíîâêó â ñîîòâåòñòâèè ñ 
íàçíà÷åíèåì è ïðè ñîáëþäåíèè èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó. 
Òåõîáñëóæèâàíèå è ðåìîíò äîëæíû ïðîâîäèòüñÿ 
èñêëþ÷èòåëüíî êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè.

Êîòåë ñ âíåøíèì íàêîïèòåëåì

Åñëè ñåíñîð (íàêîïèòåëÿ) âíåøíåãî íàêîïèòåëÿ 
ïîäêëþ÷åí ê CON3 (ïîç. 3), òî:

– áûñòðîäåéñòâèå íàñîñà òåõíè÷åñêîé âîäû 
ñîñòàâëÿåò 1 ìèíóòó;

– làêòèâèðóåòñÿ ëåãèîíàëüíàÿ ïðîãðàììà;

– ïðè âêëþ÷åíèè (ñåòåâîé âûêëþ÷àòåëü ïåðåêëþ÷àåòñÿ 
ñ ïîçèöèè “0” â ïîçèöèþ “1”) óñòàíîâêà ïåðåõîäèò â 
ðåæèì ðàáîòû ïðè ïîëíîé íàãðóçêå äî òîãî ìîìåíòà, 
ïîêà òåìïåðàòóðà íàêîïèòåëÿ íå ïðåâûñèò 65 °C. 
Ïîñëå ýòîãî íàêîïèòåëü îäèí ðàç â íåäåëþ (168 
÷àñîâ) 1 õ íàãðåâàþò äî òåìïåðàòóðû âûøå 65 °C;

– Ôóíêöèè CON2 (ïîç. 2) âûêëþ÷åíû.

Óñòðîéñòâî ñ âíóòðåííåé ñìåíîé ïëàñòèí

CON2 (ïîç. 2)

Ïîçèöèÿ O: Ïîçèöèÿ O: áûñòðîäåéñòâèå íàñîñà 
òåõíè÷åñêîé âîäû 2 ìèí., òåìïåðàòóðà 
òåõíè÷åñêîé âîäû – 60 °C, 
áûñòðîäåéñòâèå êîìïðåññîðà 30 ñåê. *

Ïîçèöèÿ I: áûñòðîäåéñòâèå íàñîñà òåõíè÷åñêîé 
âîäû 0 ìèí., ìàêñ. òåìïåðàòóðà 
òåõíè÷åñêîé âîäû 55 °C, áûñòðîäåéñòâèå 
êîìïðåññîðà 5 ìèí. *, (èñïîëüçóåòñÿ â 
êîìáèíèðîâàííûõ óñòðîéñòâàõ, êîãäà 
íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 1 íàãðåâàåòñÿ 
ïðè ýêñïëóàòàöèè â ëåòíåå âðåìÿ).

* â ñëó÷àå ñîîòâåòñòâèÿ.

CON2-A (ïîç. 1)

LPG: ïîçèöèÿ ïåðåêëþ÷åíèÿ äëÿ ñæèæåííîãî ãàçà;

NG: ïîçèöèÿ ïåðåêëþ÷åíèÿ äëÿ ïðèðîäíîãî ãàçà.

Èçäàíèå 08/2003

Ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà èçìåíåíèÿ, ñâÿçàííûå 
òåõíè÷åñêèìè óñîâåðøåíñòâîâàíèÿìè!
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Óçìáíôéêü!

ÓçìáíôéêÝò ãåíéêÝò õðïäåßîåéò

×ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ óýìöùíá ìå ôïí ðñïâëåðüìåíï 

ôñüðï êáé ôçñþíôáò ôéò ïäçãßåò ôïðïèÝôçóçò. Ç óõíôÞñçóç 

êáé ç åðéóêåõÞ èá ðñÝðåé íá ðñáãìáôïðïéïýíôáé ìüíïí áðü 

åîïõóéïäïôçìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü.

ËÝâçôáò ìå åîùôåñéêü ìðïúëåñ

ÅÜí óôçí CON3 (èÝóç 3) Ý÷åé óõíäåèåß Ýíáò áéóèçôÞñáò 

(ìðïúëåñ), ôüôå:

– ï ÷ñüíïò ðáñÜôáóçò ëåéôïõñãßáò ôïõ êõêëïöïñçôÞ 

íåñïý ÷ñÞóçò áíÝñ÷åôáé óå 1 ëåðôü,

– åíåñãïðïéåßôáé ôï ðñüãñáììá ëåãéïíÝëëáò:

– ç óõóêåõÞ, êáôÜ ôçí åíåñãïðïßçóç ôçò (äéáêüðôçò 

ðáñï÷Þò áðü ôç èÝóç “0” óôç èÝóç “1”), ðåñíÜ óå 

ëåéôïõñãßá ðëÞñïõò öïñôßïõ, ìÝ÷ñé ç èåñìïêñáóßá óôïí 

ìðïúëåñ íá õðåñâåß ôïõò 65 °C. ÌåôÜ ôï ìðïúëåñ 

èåñìáßíåôáé ìßá öïñÜ ôçí åâäïìÜäá (168 þñåò) óå 

èåñìïêñáóßá Üíù ôùí 65 °C.

– Ïé ëåéôïõñãßåò ãéá ôï CON2 (èÝóç 2) åßíáé áíåíåñãÝò.

ÓõóêåõÞ ìå åóùôåñéêü åíáëëÜêôç

CON2 (èÝóç 2)

ÈÝóç O: ×ñüíïò ðáñÜôáóçò ëåéôïõñãßáò ôïõ 

êõêëïöïñçôÞ íåñïý ÷ñÞóçò 2 ëåðôÜ, 

Èåñìïêñáóßá íåñïý ÷ñÞóçò 60 °C, ×ñüíïò 

êáèõóôÝñçóçò âåíôéëáôÝñ 30 äåõôåñüëåðôá *

ÈÝóç I: ×ñüíïò ðáñÜôáóçò ëåéôïõñãßáò ôïõ 

êõêëïöïñçôÞ íåñïý ÷ñÞóçò 0 ëåðôÜ, ìÝãéóôç 

èåñìïêñáóßá íåñïý ÷ñÞóçò 55 °C, ×ñüíïò 

ðáñÜôáóçò ëåéôïõñãßáò ôïõ áíåìéóôÞñá 

5 ëåðôÜ *

(åöáñìüæåôáé óå óõóêåõÝò Kombi üôáí êáôÜ ôç 

èåñéíÞ ëåéôïõñãßá æåóôáßíåôáé ôï ðñþôï óþìá 

èÝñìáíóçò).

* åÜí óõìðßðôåé.

CON2-A (èÝóç 1)

LPG: ÈÝóç âñá÷õêõêëùôÞñá ãéá õãñáÝñéï;

NG: ÈÝóç âñá÷õêõêëùôÞñá ãéá öõóéêü áÝñéï.

êäïóç 08/2003

Ôçñåßôáé ôï äéêáßùìá áëëáãþí ðïõ áðïóêïðïýí óôçí 

ôå÷íéêÞ âåëôßùóç!

Pomembno!

Pomembna splošna navodila za uporabo
Ogrevalno napravo uporabljajte le skladno z 
namembnostjo in upoštevajte navodila za monta‡o. 
Vzdr‡evanje in popravila prepustite samo pooblašèenim 
strokovno usposobljenim osebam.

Kotel z zunanjim bojlerjem:
Èe je na CON3 (poz. 3) prikljuèeno tipalo zunanjega 
bojlerja, potem:
– znaša zakasnitev izklopa èrpalke sanitarne vode 1 

minuto;
– se aktivira program proti legionelam;
– zaène trošilo ob vklopu  (omre‡no stikalo s polo‡aja 

"0" v polo‡aj "1") delovati s polno obremenitvijo, 
dokler v bojlerju ni prese‡ena temperatura 65 °C. 
Kasneje se bojler enkrat na teden ( na 168 ur) segreje 
nad 65 °C. 

– Funkcije za CON2 (poz. 2) niso aktivne.

Trošilo z notranjim plošènim izmenjevalnikom
CON2 (poz. 2)
Polo‡aj O: Zakasnitev izklopa sanitarne vode 2 min.,

Temperatura sanitarne vode 60 °C,
Zakasnitev izklopa ventilatorja 30 sek. *

Polo‡aj I: Zakasnitev izklopa sanitarne vode 0 min.,
Maks. temperatura sanitarne vode 55 °C,
Zakasnitev izklopa ventilatorja 5 min. *
(uporabno pri kombiniranih sistemih, èe se 
prvi radiator pri poletnem obratovanju 
segreje

* trošila z vgrajenim ventilatorjem

CON2-A (poz. 1)
LPG: Polo‡aj mostièka za utekoèinjeni naftni plin;
NG: Polo‡aj mostièka za zemeljski plin.

Izdaja 08/2003
Pridr‡ujemo si pravico do sprememb zaradi tehniènih 
izboljšav!

Fontos!

Általános tudnivatók
A fûtõberendezést csak rendeltetésszerûen és a 
szerelési útmutató figyelembe vételével szabad 
használni. A karbantartást és javítást csak erre 
engedélyezett szakemberek végezhetik.

Kazán külsõ tárolóval
Ha CON3 (3 sz.) külsõ tároló érzékelõjével van 
kapcsolatban, akkor:
– A használati víz szivattyújának utánfutási ideje 

1 perc.;
– mûködésbe lép a termikus fertõtlenítés program;
– bekapcsoláskor (fõkapcsoló 0-ról 1-re állítása) 

a készülék teljes üzemben mûködik, míg a tároló 
hõmérséklete meghaladja a 65 °C -ot. Ezt követõen 
hetente egyszer (168 óra) sor kerül a tároló 
hõmérsékletének 65 °C fölé való fûtésére.

– Kikapcsolódnak CON2 (2 sz.) funkciói.

Készülék belsõ lemezcserével:
CON2 (2 sz.)
O helyzet: használati víz utánfutási ideje 2 perc,

hõmérséklete 60°C, ventilátor utánfutási 
ideje 30 mp. *

I helyzet: használati víz utánfutási ideje 0 perc,
maximális hõmérséklete 55°C,
ventilátor utánfutási ideje 5 perc *
(kombi-készülékek esetén használható, ha 
az 1. fûtõtest nyári idõszakban 
felmelegedik).

* Adott esetben.

CON2-A (1 sz.)
LPG: átkötõ helyzete cseppfolyós gáznál;
NG: átkötõ helyzete földgáznál.

08/2003 kiadás
Mûszaki fejlesztések miatti módosítások joga 
fenntartva!
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